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Til nye og gamle venner, og til dem vi har mistet underveis.

Pamela «Pam» Jezukawicz

Den fødte lærer og en fantastisk trener som lærte meg alt jeg vet om fjellturer, og mange andre ting om livet. Jeg føler ditt nærvær veilede meg opp hvert fjell.

Virgie Chadwick Lorenz

Høyt elsket tante og aller beste pinochle-partner, med et stort smil og en rungende latter som lyste opp alle ferier. Jeg hører fortsatt din glede i mine mørkeste dager.

James Daniel Farias

Kjær venn og talentfull stylist hvis lidenskap for mat, venner og familie gjorde verden vakrere for oss alle. Jeg ser for meg smilet ditt når du minner meg på å puste.

Jeg ser dere fortsatt overalt.


PROLOG

Jeg ser deg fortsatt overalt.

Jeg flakker gjennom de gråmalte gangene i det gamle huset vårt og kaster blikk inn i rom fulle av skygger og gjenferd. Jeg driver forbi gipsvegger som fortsatt bærer spor etter pappas never. Det grimete badet, hvor han gikk for å fylle badekaret med det uttrykket i øynene, og jeg visste at jeg måtte løpe min vei, men jeg var aldri rask nok. Her er entreen, hvor han ødela speilet med akasierammen, som mamma var så glad i. Her er spisestuen, hvor han bøyde meg over stolen og rev lærbeltet ut av buksene.

Og her er det bitte lille soverommet hvor du og jeg sov sammen hver natt, med de to enkeltsengene så tett inntil hverandre at de utstrakte fingertuppene dine kunne berøre mine. Jeg husker de store, brune øynene dine, som betraktet meg alvorsfullt i mørket. Og lyden av den stille pusten din idet du langsomt sovnet inn og hånden din falt bort.

Jeg lå så mange netter og betraktet deg mens du sov. Kroppen din lå som en urørlig bylt under teppene, så ufattelig liten. Klumpen vokste i halsen, brystet strammet. Og jeg mumlet alle slags tåpelige ting, at jeg skulle beskytte deg, at jeg ikke skulle la ham røre deg, at jeg alltid skulle passe på deg.

Kjærligheten til deg var som en verk i marg og bein, et sus i hodet, en fryktelig og overveldende følelse av vantro fryd som svulmet i kroppen og fikk lemmene til å sprake av elektrisitet.

Ingen har noensinne forstått det. De fordømmer meg. Kaller meg kaldhjertet, sier jeg er ondskapen selv. Samtidig som de fråtser i hver pirrende detalj om forbrytelsene mine, påtatt forskrekket over antallet ofre, og jubler over dommen: dødsstraff for Den vakre slakteren.

Men jeg ser deg fortsatt overalt.

Nå jager jeg skyggen din rundt et hjørne. Jeg roper navnet ditt og trygler deg om å komme tilbake til meg. Jeg følger de raske føttene dine inn på det lille rommet vårt, hvor jeg synker sammen på sengen din og griper tak i hjørnene på teppet ditt, på jakt etter et tegn, en duft, noe som kan fortelle meg at du fortsatt er her. At du ikke har forlatt meg for godt.

At jeg ikke har sviktet deg fullstendig.

Mama er borte. Jeg felte ikke en eneste tåre da jeg sto ved graven hennes. Hadde ikke flere tårer igjen. Visste du det? Er du sammen med henne? Er dere sammen på et himmelsk kjøkken, hvor hun fletter håret ditt og hvisker alle hemmelighetene hun aldri ville fortelle meg? Har du funnet fred?

For jeg holder på å koke over av smerte og raseri hver morgen når jeg våkner. Noen dager slår jeg hull i veggene, akkurat som pappa. Andre dager trykker jeg den gamle pysjen din inntil meg og trygler deg skamløst om tilgivelse. Jeg gråter og jamrer. Så vugger jeg fram og tilbake og gråter og jamrer litt mer. Jeg er ikke hel. Jeg er ikke tilregnelig.

Jeg lever med et hull i brystet og hat i hjertet, og når mørket faller …

Er det rart jeg gjorde det jeg gjorde de nettene?

Like etter at pappa døde, sto jeg i det samme, heslige badet og fylte bøtte etter bøtte med varmt vann og rengjøringsmiddel med furunålsduft. Jeg gikk løs på hele huset, rom for rom. Moppet gulvene, skuret kjøkkenbenkene, skrubbet veggene. Spisestuestolene kastet jeg ut i hagen, hvor jeg laget meg et lite bål som fikk hønene til å flakse bort og geitene til å mekre i protest. Og pappas lenestol, hvor han halvt satt, halvt lå hver kveld og åpnet ølflasker og rapet fram meningene sine? Jeg gikk løs på den med øks – billige møbler brenner godt, brenner og brenner. Hønsene pilte unna, og geitene ble skvetne.

Men det var ikke nok å gjøre rent. Så jeg gikk fra rom til rom og rev ned de tunge gardinene og hev dem i en haug i et hjørne. La lyset flomme inn. La det brenne hvert eneste helvetes bedritne minne fra dette helvetes bedritne stedet i denne helvetes bedritne byen som jeg hadde sverget på at jeg aldri skulle se igjen.

Senere ombestemte jeg meg. Jeg hengte de mugne gardinene opp igjen og skaffet blendingsgardiner. Jeg trengte mørket, trengte hemmelighetene som mørket hjalp meg å skjule.

Jeg gikk helt opp i hverdagslivet. Brygge kaffe, spise frokost, sanke egg. Mate griser, melke geiter, spa møkk. Plante, luke, høste. Lage mat, vaske opp, lage mer mat, vaske opp igjen. Betale denne regningen, betale avdrag på denne. Kjøpe flere griser, skaffe flere høner. Jobbe, jobbe, jobbe.

Om igjen, og om igjen, og om igjen.

Helt til solen går ned, og der står du innerst i gangen og ser på meg. Og uansett hvor mange ganger jeg løper etter deg, uansett hvor mange ganger jeg prøver å gripe hånden din og holde deg tett inntil meg …

Så er du borte. Forsvunnet fra jordens overflate. Og den kjærligheten jeg føler for deg, den fryktelige, overveldende følelsen av fryd, den dirrer gjennom kroppen min og får ikke utløp. Det er ensomhetens sanne tomhet. Ikke at ingen elsker meg, men at jeg ikke har noen å elske. Ingen mørke øyne som betrakter meg alvorlig om natten. Ingen ørsmå fingertupper som streifer mine. Ingen lyd av stille pust som fyller rommet ved siden av meg.

Og derfor drar jeg ut på fredag kveld, drevet av ensomhet, fyrt opp av hat, mens like deler lys og mørke jager gjennom meg. Jeg setter meg ved baren. En mann tilbyr seg å spandere en drink. Kjekk, stygg, snill, ekkel, singel, gift. Spiller ingen rolle. Jeg berører armen hans, smiler når han snakker, nikker oppmuntrende. Jeg lar ham tro at det var hans idé å følge meg hjem. Jeg later som jeg er blyg da jeg fører ham inn på soverommet til foreldrene våre og tar av meg klærne, plagg for plagg.

Og i en time er jeg ikke lenger alene. Jeg kjenner fingertupper mot huden og lyden av pust i rommet ved siden av meg.

Men det er selvfølgelig ikke det jeg egentlig vil, og etterpå gråter jeg når det gapende hullet i brystet blir revet opp igjen. Alle som er borte. Alle som aldri ble værende. Hvor tomt hjemmet mitt, hjertet mitt, sjelen min er.

Nå bønnfaller jeg elskeren min om å ikke gå. Jeg trygler ham om å bli. Kom tilbake, kom tilbake, kom tilbake, idet han river til seg klærne og flykter mot døren.

Etter det er det enkelt. Ingen mann er virkelig redd en kvinne.

Ikke engang en som er sin fars datter.

Da det er overstått, drar jeg likene inn i låven. Pappa lærte meg å slakte min første høne der inne. Dette er ikke så veldig annerledes. Og grisene setter stor pris på dette tilskuddet til den vanlige kosten.

Jeg lærer etter hvert. Lærer å dra lenger hjemmefra for ikke å tiltrekke meg for stor oppmerksomhet. Lærer å kjenne igjen fremmede som er på vei videre, som gjør meg enda mer usynlig. Og jeg lærer om grisene mine. At de kan gnage rett gjennom menneskelige bein, men ikke rører hår eller tenner. De lengre beina vil de helst ha brukket opp. Samme med skallen.

Snart kommer folk langveisfra for å kjøpe kjøttet mitt. Beste ribba og baconet i mils omkrets.

Øynene dine i mørket. Fingertupper som streifer hånden min. Den stille lyden av pusten din. Jeg jager deg bortover gangen. Jeg trygler deg om å komme tilbake. Den ynkelige lidenskapen for det mennesket jeg allerede har sviktet, brenner surt i strupen. Er du sammen med mama nå? Holder hun deg tett inntil seg, fletter hun håret ditt? Har du funnet fred?

Jeg står opp hver morgen, gjør pliktene mine, betaler regningene. Så blir det fredag, hei sann, kjekken, selvfølgelig kan du få spandere en drink. Vil du bli med meg hjem? Jeg kan godt kjøre.

Lørdag formiddag skyller jeg knivene og spyler arbeidsbordene i rustfritt stål og brenner klærne til menn som aldri skulle ha latt som de brydde seg. Enda en uke er over, enda en uke begynner.

Jeg ser deg fortsatt overalt.

Da de til slutt kommer for å hente meg, protesterer jeg ikke. Jeg ser støvet stige opp da en lang rekke politibiler snor seg mot gården vår. Jeg går ut på verandaen og holder taust fram håndleddene. Pappa sa alltid at jeg ikke dugde til noe. Det viser seg at jeg er farligere enn som så.

Senere får jeg høre at folk over hele fylket kastet opp da de fikk høre hva som befant seg i det kortreiste svinekjøttet deres. Media offentliggjorde bilder av flere rader med barnematglass, med et helt sett tenner i hvert. Det gjorde det enklere å identifisere ofrene, ikke at det spilte noen rolle for meg. Jeg tilsto med det samme. Avslo alle appeller. Jeg er døden. Du vil ikke få noen unnskyldning fra meg.

De har dømt meg for i alt atten drap. Det er ett for lite, men det er mellom meg og faren min. Jeg protesterer ikke da staten Texas dømmer meg til å vente på døden sammen med seks andre kvinner. Jeg får bo i Mountain View Unit, hvor de har egne fangenumre for de dødsdømte. Det høres ganske flott ut, egentlig.

Jeg tenker ikke stort på det.

Jeg elsket deg fra første stund.

Jeg skal sørge over deg til min siste.

Det er bare noen uker til de kommer. Jeg blir overført til det gamle fengselet, hvor henrettelseskammeret ligger. Utenfor vil fremmede jeg aldri har møtt, protestere mot henrettelsen. Noen på grunn av mitt kjønn. Noen på grunn av hudfargen min. Noen av prinsipp. Spiller ingen rolle.

Jeg vet hva som vil skje etter det. Et kort opphold i en celle med selvmordsvakt, så tar jeg turen til henrettelseskammeret, spent fast til båren som et villig offer.

Jeg er ikke redd. Jeg er inne i det grimete badet og fyller den første bøtta med vann for å gjøre rent etter meg. Jeg løper gjennom hagen med latteren din bak meg. Jeg griper tak i pappas hender før han kan slå deg. Jeg syder av raseri idet mama nok en gang snur ryggen til.

Jeg ligger inne på soverommet og kjenner fingertuppene dine hvile på mine.

De kan spenne meg fast og fylle årene mine med gift. Vitnene kan se de rykkende lemmene mine og gispe av skrekk eller juble triumferende.

Jeg skal ha øynene åpne. Jeg skal stirre rett fram.

Og jeg skal se deg overalt.


Kapittel 1

I denne jobben har jeg sett mennesker dø, men jeg har aldri sett et menneske bli henrettet. Min første tanke da jeg ser opp på den røde teglsteinsfasaden til Mountain View Unit i Gatesville i Texas, er at jeg ikke har lyst til å begynne nå.

Mountain View er beryktet for å huse kvinnelige dødsdømte. Men de henretter ingen her. Den ettermiddagen de skal møte sin skjebne, blir fangene overført til Huntsville, som er enda mer beryktet som det mest aktive henrettelseskammeret i hele USA.

Dette er urovekkende fakta for en kvinne som har sittet våken på en Greyhound-buss hele natten. Jeg ser fryktelig ut og lukter like ille, selv om jeg gjør mitt beste for å ignorere det. Jeg er engstelig og urolig nok som det er.

I denne jobben – som ikke egentlig er en ordentlig jobb, med tanke på at jeg ikke har noen utdanning og ikke mottar noen lønn – velger jeg vanligvis sakene mine selv. Jeg kan ikke alltid forklare hvorfor jeg velger den ene kalde forsvinningssaken framfor en annen. Det er til enhver tid hundretusenvis av mennesker som er savnet, og enda flere sørgende nære og kjære som er desperate etter svar, så listen er alltid hjerteskjærende lang. Jeg blir vanligvis dratt mot saker fra minoritetsmiljøer, mennesker som ble oversett i livet og får liten eller ingen oppmerksomhet når de forsvinner.

Men det er ikke hele grunnen til at jeg er her nå, med hovne øyne og matt hår. Jeg mottok en presserende henvendelse fra en advokat som tydelig har utmerkede etterforskningsevner, for det er ingen enkel jobb å spore opp en kvinne som meg. Jeg har ingen postadresse, ingen eiendom, ingen faste inntekter eller utgifter i mitt navn, og jeg eier ikke engang en ordentlig telefon. Det hender jeg bruker en internettkafé til å skrive meldinger på et nettsted som fokuserer på savnede personer. Det var der jeg fant beskjeden. Kort. Desperat. Mystisk.

Jeg har aldri vært god på å ignorere et mysterium.

Jeg satte igjen alt mitt jordiske gods – én enkelt trillekoffert – i en oppbevaringsboks på busstasjonen i Waco. Og siden visittiden i et fengsel kan forandre seg, ringte jeg advokaten for å bekrefte da jeg kom fram. Victoria Twanow hørtes nesten like anspent og engstelig ut som jeg følte meg, og det hjalp ikke på nervene mine. Hun informerte meg om at jeg hadde lov til å ha med meg én enkelt, gjennomsiktig pose med opptil tjue dollar i småpenger til myntautomatene. Hvorfor tjue dollar? Er det i det hele tatt mulig å bruke tjue dollar i en myntautomat? Magen min knurret høylytt, så jeg kunne nok bruke en del, men så lurte jeg på om pengene var til meg eller til vertinnen min på dødscellen.

Det ble for mye for den overtrøtte hjernen min, så jeg ga opp gjennomsiktige poser med skillemynt og kjøpte meg i stedet en Snickers og en flaske vann mens jeg ventet på enda en buss, denne gangen fra Waco til Gatesville.

Og nå er jeg her. En kvinne i førtiårene, i falmede jeans, støvete joggesko og en slitt, olivengrønn militærjakke.

Mitt navn er Frankie Elkin, og jeg finner savnede mennesker. Når politiet har gitt opp, når folk rundt ikke lenger husker, når pressen aldri har vist noen interesse, da begynner jeg å lete. Uten betaling, uten anerkjennelse, og for det meste uten hjelp.

Men jeg skjønner fortsatt ikke hva en dødsdømt drapskvinne vil med meg.

Advokaten, Victoria Twanow, møter meg ved inngangen. Hun guider meg gjennom de forskjellige sikkerhetsportene til jeg kommer ut på den andre siden og blunker mot det gule, grelle lyset fra lysstoffrørene.

«Jeg har ordnet med et rom,» sier hun uten innledning, og så strener hun av gårde.

Jeg har skjønt såpass fra meldingene hennes. Victoria Twanow kaster ikke bort tiden. Klienten hennes skal etter planen henrettes ved giftsprøyte om noen få uker, så hun har det travelt. På nært hold er hun yngre enn jeg hadde forventet. Midt i trettiårene, med langt, mørkt hår hun har samlet i en hestehale i nakken. Hun er kledd i grått antrekk, skjørt og jakke, og den obligatoriske hvite skjorten. Den eneste personlige detaljen er et tungt sølvsmykke preget med eksotiske symboler. Maya, gjetter jeg, kanskje en hyllest til Belize, hvor hun har aner (jeg har Google-stalket henne like mye som hun må ha Google-stalket meg), eller bare fordi hun syntes det var fint? Jeg har ikke tid til å spørre; hun fører oss raskt bortover en korridor og setter kursen rett mot en bryskt utseende fengselsbetjent.

Ansiktet hans tør umiddelbart opp da hun nærmer seg. «Victoria.» Han nikker varmt.

Advokateskorten min setter opp et strålende smil. De er venner på sitt vis, slår det meg. Ikke så rart. Twanow kommer sikkert jevnlig innom fengselet. Selvfølgelig har hun blitt kjent med vaktene og skaffet seg noen kontakter.

Det får meg til å føle meg enda mer utilpass, som den nye jenta i skolegården. Skuldrene mine blir lute av forlegenhet. Jeg liker ikke dette stedet, med de grelle lysene og den sterke lukten av antiseptiske rengjøringsmidler. Det er altfor høye og altfor mange lyder på en gang, summende døråpnere, klirrende lenker, og så mange mennesker som snakker, snakker, snakker, med en nesten rytmisk syntaks av skarpe og sinte utrop. Jeg har jobbet i barer i lugubre strøk fylt med høylytte, berusede klienter, alltid bare én slurk fra å eksplodere i slagsmål, og likevel gikk det meg mindre på nervene enn dette.

Twanow berører armen min og sender meg et betryggende smil. «Det går bra. Fokuser på menneskene, ikke stedet. Tro meg, det hjelper.»

Og siden jeg har kommet for å møte en kvinne som har fått tilnavnet Den vakre slakteren fordi hun parterte atten menn og matet grisene sine med dem, er jeg ikke så sikker på det.

Fengselsbetjenten holder døren opp. Twanow strener gjennom. Jeg følger mye mer nølende etter.

Rommet er lite og nakent. Ett enkelt bord, tre plaststoler. Jeg forventet et mer klassisk besøksrom – du vet, med en fin og solid glassplate mellom meg og den dømte drapskvinnen. Dette minner mer om et vanlig avhørsrom på hvilken som helst av alle politistasjonene jeg har besøkt. Og siden jeg ikke alltid har sittet på ordensmaktens side av bordet, får det meg til å grøsse lett.

«Dette rommet er til advokatbesøk,» forklarer Twanow og setter fra seg stresskofferten. «Hvis noen spør, så er du herved med i Keahis juridiske team.»

«Kayahee? Jeg trodde hun het Kaylee –»

«Fokus. Her kommer hun.»

En dør til høyre for oss blir åpnet, og en kvinne kommer inn med håndleddene festet til en lenke rundt livet. Jeg har studert bilder av henne før jeg kom, så jeg trodde jeg var forberedt, men det er jeg ikke. Til og med i formløse fengselsklær er Kaylee Pierson slående vakker. Tykt, svart hår. Høye, markerte kinnbein. De mørke øynene og den lyst bronsebrune huden er tydelige tegn på hennes hawaiiske bakgrunn. Hun beveger seg med katteaktig smidighet da hun kommer inn i rommet, båret av en senete, muskuløs fysikk hun ikke gjør noe forsøk på å skjule. Jeg kan absolutt se for meg at denne vakre kvinnen fikk med seg menn hjem fra barer. Og jeg kan også forestille meg at de svulmende armene gikk løs på kroppene deres med sag bare noen timer senere. Hun er virkelig en vakker slakter.

Hun stopper opp like innenfor døren, gransker meg fra topp til tå og setter opp et smil.

Det er ingen varme i ansiktet hennes. Bare kald beregning. Jeg var nervøs fra før, men nå kjenner jeg et stikk av redsel.

«Hei, Frankie,» sier hun med lav, dyp stemme. «Velkommen til min verden.»

Kaylee snur seg mot vakten som har fulgt henne inn. «Kan du være så snill?» Hun løfter hendene en anelse, og han låser opp håndjernene. Hun blunker. Han tar et skritt tilbake med vaktsomt blikk. Basert på reaksjonen hans gjetter jeg at de innsatte ikke vanligvis har håndjern på når de beveger seg omkring i fengselet – og det får meg til å lure på hva Kaylee Pierson har gjort for å fortjene en slik ære.

«Da kan vi begynne,» sier Twanow spisst til fengselsbetjenten, tydelig ivrig etter å komme i gang.

Vakten forsvinner ut av døren. Jeg trekker pusten og setter meg. For sent å trekke seg nå.

«Tok du virkelig bussen hit?» spør Kaylee. «Vi kunne gjerne ha betalt flyturen.»

«Miss Pierson –»

«Kall meg Keahi. Det var det mamma ville kalle meg, men faren min nektet. Han hadde ikke bruk for folket eller kulturen hennes. Keahi betyr ild. Et sterkt navn – moren min visste at jeg måtte være sterk for å overleve. Jeg gikk gjennom livet med min fars navn. Jeg skal gå i døden med mitt eget.»

Jeg vet ikke hva jeg skal si til slike svulstige uttalelser, så jeg tyr til det opplagte: «Moren din var fra Hawaii.»

«Hun møtte faren min da han var stasjonert i Honolulu. Giftet seg med en flott matros og ble med ham hjem til Texas. Dumme kjerring.»

«Faren din var voldelig.»

«Faren min var et monster. Men jeg tror vi kan være enige om at jeg er et større monster nå.» Hun smiler igjen, en bevegelse i leppene som ikke stemmer overens med mørket i øynene hennes. Ifølge alt jeg har lest, har Kaylee, eller Keahi, Pierson aldri bedt om unnskyldning for forbrytelsene sine. Hun har heller ikke bedt om å bli benådet. Andre, som hennes besluttsomme advokat Victoria Twanow, har sendt appeller på hennes vegne. Men Keahi har ikke lagt skjul på at hun er villig til å la seg henrette. Hun tok liv, og nå vil hun bli fratatt livet.

Jeg er så langt utenfor komfortsonen min her. «Hvorfor er jeg her?» Jeg prøver å holde stemmen like flat som hennes, og blir positivt overrasket over at spørsmålet ender med bare en ørliten bevring.

«Victoria sier at du finner forsvunne mennesker.» Twanow nikker ved siden av meg. Hun har tatt fram den linjerte skriveblokken og ser ut som hun tar notater. Keahi fortsetter. «Mennesker som ingen leter etter.»

«Mitt spesialfelt er forsvinningssaker hvor sporet har blitt kaldt.»

«Men du er ikke privatetterforsker?»

«Nei.»

«Er du datahacker? Kan du finne et sandkorn i ørkenen bare ved å følge shoppingmønster på internett?»

«Har ikke smarttelefon engang.»

Keahi rynker pannen. «Så hva er du?»

«En person som går skikkelig opp i hobbyen sin.»

Rynken i pannen blir dypere. «Victoria sier at du har funnet alle du har lett etter. Hvordan gjør du det?»

«Jeg stiller spørsmål. Masser av spørsmål. Av og til er det så enkelt som at folk er mer villige til å snakke når det har gått noen år. Og av og til er det bare det at jeg ikke er politi, som gjør at folk i enkelte miljøer er mer villige til å avsløre sannheten.» Jeg trekker på skuldrene. «Og når folk først begynner å snakke, passer jeg på å lytte. Det er ikke mange nok som lytter lenger.»

«Hvor mange saker har du løst?»

«Nesten tjue.»

«Du har hentet folk hjem til de etterlatte?»

«Jeg har gitt familien et endelig svar.»

Det rykker lett i Keahis lepper. Hun lar seg ikke lure av svaret mitt. Det gjør ikke jeg heller.

«Du tar ikke imot penger.»

«Nei.»

«Hvorfor ikke det?»

«Det handler ikke om penger.»

«Hva handler det om?»

«Hva har det med saken å gjøre?»

Utbruddet mitt får henne til å smile. Jeg får min første innsikt i min nye venninne seriemorderen. Hun liker sinne. Føler seg komfortabel med raseri. Vennlighet, derimot, føles antakeligvis voldsomt truende. Og en som meg, som hjelper andre mennesker uten annen grunn enn at jeg liker det, må virke som et fremmed vesen.

Endelig er vi på likefot – vi er like fremmede for hverandre.

«De tar livet av meg om tre uker,» sier hun nå, tydelig ute etter enda en reaksjon.

«Lev hardt, dø ung, bli et vakkert lik.»

Keahi ler faktisk. Twanow, derimot, har stivnet av uro ved siden av meg. Det virker som hun tar seg mer nær av klientens nær forestående henrettelse enn klienten selv gjør.

«Vi har fortsatt muligheter,» begynner Twanow.

Keahi vifter bort advokatens ord. «Jeg er ikke ute etter å utsette det uunngåelige. Jeg angrer ikke på at jeg drepte de mennene. Slipper de meg ut herfra, så fortsetter jeg der jeg slapp. Jeg er et rovdyr. Og rovdyr blir avlivet.»

Twanow blunker raskt og ser stivt ned på den gule skriveblokken, som er dekket av håndskrevne notater. Hun er ung og idealistisk, tenker jeg. Kanskje hun føler seg knyttet til en klient hun har blitt kjent med over flere år, eller kanskje er hun bare fast bestemt på å vinne over dødsstraffen. Men det er ett element til som ingen snakker om: Den alvorlige advokaten Victoria og den iskalde klienten hennes er omtrent like gamle. Det er faktisk mulig at Keahi er yngst av dem, og hun skal henrettes i en alder av hele trettito. Men hun ser ikke ung og uskyldig ut. Skjønnheten hennes har noe hardt over seg – leppene er fyldige, men aldri glade; øynene er dype, mørke brønner, men fylt av drapstanker.

«Hvorfor?» spør jeg nå. Jeg klarer ikke å dy meg; jeg er oppriktig nysgjerrig. «Hvorfor drepte du alle de mennene?»

«De løy. Jeg ba dem om å aldri forlate meg, men det gjorde de. Og da …»

«Du plukket opp fremmede menn på bar og forventet at de skulle bli hos deg?»

«Dårlig strategi?»

«Stor løgn. Du visste at de kom til å gå sin vei. Det er en unnskyldning for det du gjorde, men det kan ikke ha vært motivet. Du ville ha noe, trengte noe mye mer personlig enn å slakte atten fremmede.»

Keahi blir stille. Hun legger hodet på skakke og gransker meg på nytt. Og et kort øyeblikk mister det vakkert meislede ansiktet den kalde fasaden. Øynene hennes er fortsatt mørke brønner, men de er ikke lenger iset over. Masken glipper, og bak den …

Jeg må se bort. Smerten hennes er ikke bare en følelse, den er et primalskrik. Den skjærer inn til beinet, for grusom å se på. Jeg har sett sorg i mange former, men jeg har aldri før støtt på lidelse så grusom som dette.

«Jeg er tom,» fastslår hun mildt. «Når jeg står bak dem, med kniven i hånden og vissheten om at livet deres nå tilhører meg, føler jeg meg mindre tom. Når jeg kjenner pulsen i en manns hals øke mot fingertuppene. Følelsen av blodet hans som strømmer hett og tykt nedover armene. Den siste halvkvalte lyden før han faller sammen ved føttene mine … Jeg trenger det. Uten det hadde jeg ikke hatt noe i det hele tatt.»

Twanows penn går gjennom skriveblokken.

Jeg bestemmer meg for å aldri spørre en seriedrapskvinne om motivene hennes igjen.

«Du har mistet noen.» Jeg har hørt nok til å fylle hullene. «Du vil at jeg skal finne dem.»

«Lillesøsteren min. Du må finne henne. Jeg må vite at hun er trygg. Det er mitt siste ønske. Du har tre uker på deg.»

Hun smiler igjen, et triumferende og arrogant smil, fylt med en taus trussel.

Jeg velger det opplagte svaret. «Nei.» Så setter jeg meg tilbake med min egen triumf og arroganse.


Kapittel 2

«Sier du nei til en døende kvinne –»

Keahi lener seg fram. Ansiktet hennes har allerede begynt å mørkne. Jeg lurer på hvor fort vaktene kan komme inn hit. «Hvordan våger du –»

«Slutt!» Twanow slår i bordet så vi begge skvetter. Både Keahi og jeg blunker overrasket. Vi hadde allerede avskrevet den idealistiske advokaten fra samtalen. Dumt av oss.

«Du kom.» Twanow snur seg mot meg først. «Du svarte på meldingen min ved å sette deg på en Greyhound som tok nesten tolv timer. Det må bety at du har en viss interesse.»

«Nysgjerrighet – absolutt. Interesse – det gjenstår å se.»

Keahis tur. Twanow setter det samme blikket i klienten sin som hun brukte på meg. «Du skal snart henrettes på grunn av dine egne grufulle handlinger. Du har ingen rett til å kreve noe av andre nå.»

«Jøss, så liten og tøff.»

«Gi deg. Bare gi deg. Slutt med den slitsomme poseringen og den konstante manipuleringen. Tre uker, Keahi. Du har bare tre uker igjen her på jorden. Vil du virkelig finne søsteren din? Få svar, en endelig avklaring? Da må du drite i dramatikken og holde deg til saken.»

Jeg tar alt tilbake. Jeg er utrolig imponert av den unge Victoria Twanow likevel.

Jeg hadde ikke løyet om at jeg var nysgjerrig, så det er lett å spille med. «Fortell meg om søsteren din. Hva heter hun?»

«Vi kalte henne Lea, men det hemmelige hawaiiske navnet moren vår ga henne, var Leilani, som betyr ʻhimmelsk barnʼ. Hun var en mirakelbaby, født fjorten år etter meg. Det hadde vært andre svangerskap mellom oss, men ingen av dem …» Keahi ruller på en hvitkledd skulder. «Lea var annerledes fra første stund. Glad. Søt. Nesten … glitrende. Hun lo hele tiden. Ga oss kyss og klemmer uten grunn. Satte opp et digert smil hver gang hun så meg, selv om det bare var fem minutter siden sist. Moren min var mest glad i henne. Hun kunne sitte inne på kjøkkenet i flere timer og børste håret hennes og flette det i forseggjorte fletter. Jeg forsto det. Jeg var også mest glad i Lea. Og kjøkkenet var det tryggeste stedet for henne, for pappa våget seg sjelden inn dit.»

Keahi betrakter meg alvorlig. «Jeg er min fars datter. Men Lea var min mors barn.»

Jeg skjønner hva hun sier. «Hva skjedde?»

«I begynnelsen var det lett å holde Lea borte fra pappa. Han var ikke interessert i en baby. Men etter hvert som hun ble større og begynte å gå, ble han naturligvis mer og mer oppmerksom på henne. Pappa hadde ingen tålmodighet med det søte og snille. Lyden av latter kunne gjøre ham rasende. Det var hans natur. Alt lyst og rent måtte bankes til det ble mørkt og avstumpet.»

«Han slo henne også,» fullfører jeg. «Akkurat som han slo deg, og moren din.»

«Ikke hvis jeg var der.» Keahi løfter haken. «Hvis jeg så ham løfte hånden, gikk jeg imellom. Ville han banke meg helseløs, så var det greit for meg. Jeg hadde tålt det før. Da jeg var sytten, kunne hatet mitt måle seg med hans. Jo mer han slo meg, jo mer trosset jeg ham. Jo mer jeg blødde, jo mer lovet jeg å få ham til å blø. Om nettene lå jeg våken og forestilte meg alle de grusomme, sadistiske tingene jeg skulle gjøre mot ham …»

«Myrdet du alle de andre mennene i stedet for å drepe faren din?» spør jeg spøkefullt.

Leppene hennes kruser seg igjen. «Hvordan vet du at jeg ikke gjorde det?»

«Keahi,» sier Victoria advarende, men hun trenger ikke å fullføre setningen. Jeg har allerede notert meg at jeg aldri skal stille spørsmål jeg ikke ønsker å vite svaret på.

«Moren min kunne ikke ta igjen,» sier Keahi enkelt. «Hun var svak. Liten. En bitte liten mus som pilte omkring for å tilfredsstille alle hans krav mens hun holdt nakken bøyd og munnen lukket. Av og til, når han var borte, kunne jeg høre henne synge lavt på hawaiisk. Da jeg var liten, ville jeg ha mer. Da jeg ble eldre, ønsket jeg at hun kunne holde kjeft. Men så kom Lea, og ikke bare likte Lea at hun sang, men Lea sang med; jeg kunne komme inn på kjøkkenet, og der satt de og nynnet små duetter. Det var … smertefullt.» Det var ikke ordet jeg hadde forventet. Keahi forklarer: «Lyden av håp i et hus hvor alt håp er ute.»

Jeg vet dessverre av erfaring at denne historien bare kan gå én vei. «Jeg går ut fra at det skjedde noe fryktelig.»

«Nei.» Keahi rister på hodet og lyder overrasket selv etter så mange år. «Det skjedde noe bra. Den morgenen jeg fylte atten, listet mamma seg inn på soverommet jeg delte med Lea, og sa at vi skulle reise derfra. Ikke hun, det hadde hun ikke penger til. Men hun hadde kjøpt to billetter til Hawaii til meg og Lea. Vi skulle dra, finne familien hennes og aldri komme tilbake. Og … det virket. Hun fylte faren min med whiskey og øl til han sluknet helt. Jeg tok Leas hånd og løp ned hele veien vår til hovedveien, hvor en nabo kjørte oss til flyplassen. Jeg fortalte alle at Lea var datteren min, og plutselig satt vi på et fly. Vi var fri.»

Keahis stemme sprekker på det siste ordet. Jeg gir henne et øyeblikk til å ta seg sammen. Ansiktstrekkene hennes mykner når hun snakker om søsteren sin, og hun får et vemodig uttrykk i øynene. Hun er enten en fantastisk skuespiller, eller så var hun oppriktig glad i Lea. Men jeg skjønner ikke hvorfor Keahi skulle lyve om det. Ønsket om å få kontakt med en søster hun ikke har sett på flere år, vil ikke forandre dommen hennes nå. Og i hvert fall ikke siden hun virker ikke bare resignert, men fast bestemt på å dø.

«Du og søsteren din kom dere til Hawaii. Fant dere familien til moren deres?»

«De var snille. Spesielt mot meg. Jeg så ut som dem, men jeg visste ingenting om kulturen deres. Mer haole, hvit, enn hawaiisk. Lea likte selvfølgelig alt og alle med det samme. Vi delte et lite rom hjemme hos en tante. Hun hadde en liten gård, ikke så forskjellig fra vår, men uten griser.» Keahi smiler fort. Jeg nekter å ta agnet.

Hun fortsetter. «Jeg sto opp hver morgen og løp ut for å gjøre pliktene mine. Jeg arbeidet dobbelt så hardt som søskenbarna mine, fordi jeg måtte. Jeg var livredd for at tante skulle ombestemme seg og sende oss tilbake. Eller enda verre, at pappa skulle dukke opp en dag og brenne ned hele gården. Jeg visste allerede da at jeg kom til å drepe ham først. Han skulle ikke komme nær søsteren min. Det hadde jeg lovet henne. Det hadde jeg lovet meg selv.»

«Keahi.» Advokatens advarende stemme igjen.

Keahi avfeier henne med en lett håndbevegelse. «Hva kan de gjøre? Gi meg en ekstra dose gift?»

«Men faren din dukket aldri opp,» legger jeg fort til for å komme tilbake til saken. «Du og Lea var trygge på Hawaii?»

«I to hele år.»

«Hva skjedde?»

Leppene hennes blir en stram strek. «Det viste seg at jeg var min mors datter likevel. Jeg møtte en mann.»

«Jeg begynte å arbeide i en liten bod hvor jeg solgte egg, grønnsaker og blomster fra tantes hage. En dag svingte en mann opp i en babyblå kabriolet. Jeg hadde aldri sett noe lignende, i hvert fall ikke i Texas. Fyren som steg ut, var like prangende som bilen – i dyr hawaiiskjorte, linbukser, håndsydde mokasiner. Han var kjekk også, men så dum var jeg ikke. Han spurte meg om eggene og ertet meg med hvor mange gutter som kjøpte blomstene bare for å gi dem til meg. Jeg gjorde mitt beste for å ignorere ham, men han fortsatte å prate. Spurte om steder jeg anbefalte å besøke på øya. Virket interessert i svarene. Han smilte. Hele tiden. Ofte. Lett. Og jeg tenkte: Han er helt annerledes enn faren min.» Keahi knytter og åpner nevene på bordet. «Så jeg var kanskje litt dum likevel.»

«Du ble forelsket?»

«Hva er det?» Den vakre slakteren ruller dramatisk på den ene skulderen.

Nå blir jeg like utålmodig som advokaten. «Du endte opp sammen med denne fyren. Du og søsteren din?»

«Selvfølgelig. Jeg var avhengig av tante for hver minste matbit, og jeg hadde aldri sett stort av verden utenfor en grisefarm i Texas. Og denne mannen var kjekk, sjarmerende og rik. Vanvittig rik. Noen måneder senere flyttet jeg fra tantes bitte lille hus og inn i Macs villa ved havet. Tante likte ham ikke. Hun sa jeg var for ung, og han var for pen. Hun stolte ikke på en mann som ikke hadde træler i hendene. Men han var god mot Lea. Kjøpte kjoler og dokker til henne, og ga henne til og med en kattunge. Jeg så hvordan han var mot henne, og jeg tenkte: Dette er en god mann. Jeg er den heldigste jenta som fins. Men nevnte jeg at jeg var dum?»

Jeg blir sittende taus og ser det rykke opprørt i de sterke fingrene.

«Mac hadde en hel stab av ansatte i huset – kokk, husholderske, gartnere – så jeg trengte ikke å gjøre noe arbeid. Min eneste plikt var å se fantastisk ut hver kveld når han kom hjem. Og Lea var ekstatisk, løp omkring i det digre herskapshuset, plasket i svømmebassenget, lekte med kattungen sin. De ansatte forgudet henne. Men de var mer reservert overfor meg. Jeg merket helt fra begynnelsen at de så medlidende på meg.»

«Når slo han deg den første gangen?» spør jeg mildt. Som sagt, denne historien kan bare gå én vei.

«Jeg stilte ham et spørsmål for mye da han kom hjem fra jobben en kveld. Han fiket til meg, men han ba om unnskyldning med det samme.»

«Du tilga ham.»

«Jeg slo tilbake.»

Dette vekker oppmerksomheten min.

«Han likte det.» Keahi betrakter meg inngående, og de mørke øynene formelig gløder. «Han likte det veldig godt. Så godt at vi kom sent til middag den kvelden.» Hun stopper opp som om dette burde sjokkere meg. Jeg holder ansiktet nøytralt. Jeg skulle gjerne si at det er første gang jeg hører om noe slikt, men det er det ikke. Keahi fortsetter i en lettere tone: «Lea var for ung til å forstå. Men i det øyeblikket hun så oss, sluttet hun å snakke med kokken og ble stille. Da skjønte jeg det. Hun trengte ikke å forstå hva som hadde skjedd, men hun forsto at vi var hjemme igjen. Vi hadde kommet helt til Hawaii og endt opp med det samme livet som vi hadde i Texas. Jeg hadde feilet. Jeg visste bare ikke hvor stor feilen var ennå.»

«Det ble verre.»

«Nå var det slutt på silkehanskene. Mac kunne slå meg helt uten grunn, bare for å se hva jeg gjorde. Og jeg kunne eksplodere og gå til angrep. Det føltes så godt.» Keahis stemme er nærmest dyrisk av tilfredshet. «Når han slo meg, slo jeg ham hardere. Når han slo meg i gulvet, sparket jeg beina vekk under ham. Jeg brydde meg ikke om hvor vondt det var, så lenge jeg kunne gjøre ham mer vondt.

Jeg ville gjerne tro at jeg ga igjen med samme mynt. Men det gjorde jeg selvfølgelig ikke. Han var større og sterkere. Hvis jeg ga ham blåmerke på haken, slo han meg bevisstløs. Hvis jeg gjorde brystkassen hans gul og blå, fikk han meg til å spytte blod. Og ganske snart minnet han meg om at jeg bodde i hans hus, gikk i klær han hadde kjøpt, at søsteren min levde på hans nåde. Jeg lærte meg å bruke mye sminke og ignorere de ansattes bekymrede blikk. Du kan sikkert gjette deg til resten.»

«Han gjorde søsteren din vondt.»

«Enorm, kjernefysisk krangel.» Keahis tone er spøkefull, og det forteller meg at denne delen av historien er viktig. «Jeg lå på gulvet mens Mac sparket og slo meg sanseløs. Lea kom løpende inn i rommet. Hun prøvde å gripe armen hans for å stoppe ham. Og han slengte henne gjennom rommet så hardt at jeg hørte dunket da kroppen hennes traff veggen. Da var det nok. Jeg hadde brudd i kjeven og brukne ribbein, men merket det knapt nok. Jeg gikk til angrep med alt jeg hadde, mens jeg skrek til Lea at hun skulle løpe sin vei. Jeg hørte henne reise seg. Jeg syntes jeg så henne flykte fra rommet. Så kom Mac seg på beina, og jeg lå på ryggen, og jeg husker ikke stort etter det. Da jeg kom til meg selv, lå jeg på sykehus. Jeg hadde bandasjer overalt, og tante satt og holdt hånden min.»

Keahi hiver etter pusten nå. Hun ser ut til å merke det selv, trekker pusten dypt og slipper den langsomt ut igjen. Hadde det vært hvem som helst andre, ville jeg ha lagt hånden på armen deres for å trøste. I dette tilfellet er jeg redd hun skal brekke av hånden min ved håndleddet og beholde den.

«Jeg spurte etter Lea,» fortsetter Keahi nå. «Jeg tryglet tante om å finne henne. Hun gikk rett hjem til Mac og forlangte å få treffe niesen sin. Mac nektet for alt. Påsto at han ikke hadde sett Lea siden den kvelden jeg gikk til fysisk angrep på ham. Hun hadde sannsynligvis stukket av fordi hun var livredd for den voldelige storesøsteren sin, sa han, og i stedet for å plage ham, burde tanten min takke ham for at han ikke anmeldte meg. Og med tanke på skadene i ansiktet hans … Tante ventet utenfor porten og passet opp gartnerne da de gikk for dagen. De sverget på at de ikke hadde sett Lea. De bodde i nærheten, så hun trodde dem, men hun stolte ikke på Mac.

Etter det lette søskenbarna mine høyt og lavt etter Lea. Men Honolulu er stor, og det var grenser for hvor mye de rakk over.»

«Gikk de til politiet?»

«Politiet,» sier Keahi med forakt i stemmen. «Vet du hvor mange innfødte jenter som forsvinner på Hawaii hvert år? Og hvor mange de gidder å lete etter, for ikke å snakke om hvor mange de finner?»

«Ingen vet,» sier Twanow stille og gløtter bort på meg. «Føderale studier samler inn data om amerikanske og arktiske urfolk, men ikke om den hawaiiske urbefolkningen, siden de ikke eier historiske landeiendommer som faller under føderal jurisdiksjon. Det vi vet fra de befolkningene som blir fulgt opp … En rapport konkluderte med at av fem tusen sju hundre savnede og drepte innfødte jenter, er det bare litt over hundre som har kommet inn i Justisdepartementets database. Og på Hawaii, som er et viktig sentrum for sex-trafficking, er disse tallene antakelig enda verre.»

Jeg vil gjerne si at tallene overrasker meg, men det gjør de ikke. Alle de sakene jeg har jobbet med de siste ti–tolv årene, har vært fylt av deprimerende statistikk som dette.

«Du fant aldri søsteren din.» Jeg ser på Keahi.

«Da jeg kom ut fra sykehuset, gjorde jeg alt jeg kunne. Lette dag og natt, natt og dag, viste bildet av henne til alle jeg møtte og tryglet om informasjon. Jeg brøt meg til og med inn i villaen til Mac. Rommet hennes var tomt. Som om hun aldri hadde vært der. Som om hun aldri hadde eksistert i det hele tatt.»

Keahi ser bort, og en muskel rykker i kjeven. «Jeg ble på øya i to år. Levde på tantes nåde og raushet mens jeg lette etter søsteren min. Til slutt sa til og med tante at det var på tide å gi opp. Lea var antakelig død. Jeg måtte akseptere det.»

«Hvor lenge siden var dette?»

«Lea forsvant for nesten tolv år siden. Hun var fem år gammel. Bare fem år.»

Jeg forstår. «Og etter at du ga opp å lete, dro du tilbake til Texas? Til faren din?»

«Jeg hadde ikke noe annet valg. Jeg kunne ikke bli på Hawaii for alltid. Tante hadde gjort nok for meg, og hva hadde jeg gjort for henne? Jeg hadde ingen jobb, ingen praktiske ferdigheter, ingen formell utdanning. Så det var det. Jeg kom hjem. Samme hva pappa gjorde mot meg nå, så fortjente jeg det i det minste.»

Jeg trekker pusten dypt mens jeg går gjennom Keahis livshistorie i tankene og prøver å få bitene til å passe sammen. «OK. Søsteren din hadde forsvunnet, du dro hjem, og så brukte du – var det tre år? – på å ta ut raseriet på andre menn? Muligens inkludert din egen far?»

Twanow skuler på meg.

«Han døde tilfeldigvis like etter at jeg kom hjem til gården,» svarer Keahi blidt.

Aah, der ser jeg mordersken igjen. «Du dro aldri tilbake til Hawaii og fulgte opp med tanten din, søskenbarna dine eller noen andre?»

«Nei.»

«Men nå, tre uker før du skal henrettes, føler du plutselig et overveldende behov for å finne lillesøsteren din?»

«Jeg har alltid følt et overveldende behov for å redde Lea. Jeg gikk bare ut fra at det ikke lenger var mulig.»

Nå, endelig, forstår jeg. «Noe forandret seg. Du har hørt noe om henne, noe som gjør at du tror hun fortsatt er i live?»

«Jeg fikk et brev med hennes håndskrift. Hun skrev at hun fortsatt er glad i meg.»

«Hvordan kan du vite at det er hennes håndskrift? Hun var fem år sist du så henne.»

«Jeg vet det.»

Jeg sukker tungt. Jeg takler ikke denne dramatikken, jeg har ikke fått nok søvn. «Har du gitt dette brevet til politiet, har du varslet myndighetene på Hawaii?»

«De vil ikke hjelpe meg.»

«Fordi hun er innfødt? Jeg tror nok at et faktisk håndskrevet livstegn vil interessere dem.»

Keahi rister på hodet.

«Fordi du er den du er?» spør jeg. «Tror du at de ignorerer hennes vanskelige situasjon fordi hun er søsteren til en dødsdømt drapskvinne?»

«Nei. Dette handler ikke om meg. Det handler om ham og hvem han er.»

«Hvem?» spør jeg, oppriktig forvirret.

«Mac. Han har henne. Hun har vært hos ham i alle disse årene. Men ingen politifolk eller påtalemakt kommer til å røre ham. Ikke en mann som Sanders MacManus.»

Jeg stirrer på henne. Blunker. Stirrer igjen. «Mac er Sanders MacManus? Teknomogulen? Som har større formue enn de fleste vestlige land?»

«Og som er i ferd med å kjøpe opp mesteparten av Hawaii,» skyter Twanow inn. «En øy av gangen.»

Jeg vet ærlig talt ikke hva jeg skal gjøre med denne informasjonen. Jeg har tilbrakt de siste tolv årene av livet mitt i hovedsakelig marginaliserte samfunn, på leting etter mennesker som ikke engang blir nevnt i lokalavisen. Jeg er fullstendig klar over at livet er veldig forskjellig for dem som har, og for dem som ikke har. Så å prøve å gå etter en mann som MacManus, med hans rikdom og status … Jeg sliter med å finne noen åpning.

«Hvor gammel er søsteren din nå? Sytten, atten?»

«Sytten år og ni måneder. Fortsatt mindreårig,» sier Twanow. Det setter saken i et annet lys.

«Å etterforske Sanders MacManus vil absolutt kreve litt finesse,» begynner jeg, «men det betyr ikke at det ikke lar seg gjøre. Spesielt hvis han holder en mindreårig jente mot hennes vilje.»

«Han kommer til å skjule sine spor, bestikke etterforskere, gjøre hva som helst.» Keahi avfeier det med det samme. «Han har altfor mye penger og makt. Politiet kommer aldri i verden til å slippe til for å lete etter henne.»

«Men det kan jeg?» Jeg rister sint på hodet. «Dette er langt utenfor hva jeg kan –»

«Vi kan fly deg til Hawaii,» avbryter Twanow.

«På første klasse, om du vil,» legger Keahi til. «Jeg har masser av penger.»

«Har du penger?» Det føles som jeg er fanget i et absurd teaterstykke.

«Det er ikke bare dødsdømte menn som får oppmerksomhet. Vi damer har også våre tilhengere.» Der er det selvtilfredse gliset igjen. Jeg begynner å bli kvalm av det.

«Vi kan fly deg til Hawaii,» gjentar Twanow. «MacManus har kjøpt en liten atoll en times flytur fra Honolulu. Han bygger en økolandsby der og trenger arbeidere. Du har erfaring som bartender, ikke sant?»

«Jo da, men –»

«Jeg har en kontakt i bemanningsbyrået som tar seg av rekrutteringen. Det er en minimal stab der ute nå, et team som gransker terrenget som skal utbygges, men de trenger fortsatt folk til å ta seg av kjøkken, renhold og så videre. Det er din vei inn. Resten er enkelt – MacManus besøker atollen jevnlig for å holde oppsyn med utviklingen. Du kan treffe ham personlig, finne ut om Lea er sammen med ham, og så ta kontakt.»

«Så nå er jeg undercover-agent? Ikke faen. Jeg har ingen erfaring med sånt. Finn dere en privatetterforsker.»

«Kommer aldri til å funke,» svarer Keahi straks. «Vet du hvor mange som har prøvd å komme innpå ham i årenes løp? Han kommer til å lukte en proff på lang avstand. Du er ingen proff.»

«Nettopp!»

«Og enda bedre, du trenger ikke å være undercover,» legger Twanow til. «Bare vær deg selv, en omflakkende nomade som finner jobber underveis. Du har nesten ingen digitale fotavtrykk på internett, ingen kontoer i ditt navn, ingenting. Om han blir mistenksom og får noen til å se nærmere på deg, så kommer det til å ta flere uker før de kommer noen vei. Det tok i hvert fall meg så lang tid.»

«Jeg etterforsker forsvinningssaker,» begynner jeg.

«Det er nettopp det dette er,» forsikrer Keahi meg.

«Nei! Hvis det du sier, er sant, så er søsteren din offer for kidnapping. Du trenger en som har erfaring med å hente ut kidnappingsofre, for ikke å snakke om selvforsvar, skytevåpen og andre måter å sikre seieren på.» Jeg holder opp armene, som er tynne som pinner sammenlignet med de svulmende musklene til kvinnen rett overfor meg. «Synes du jeg ser ut som jeg kan vinne en slåsskamp hvis det blir aktuelt? Jeg snakker meg gjennom etterforskningene mine. Det er absolutt ingen fysiske sammenstøt. Det er bare ikke meg.»

«Da må du velge dine ord med omhu.» Keahi ser rett på meg. «Det må bli deg. Det er ingen andre som kan gjøre det. Og noen må redde henne. Du kan ikke dømme henne til å tilbringe resten av livet sammen med en voldelig drittsekk som tror han er hevet over loven!»

«Bare se om hun er der,» ber Twanow formildende. «Ta kontakt og gi meg beskjed. Jeg skal bistå med resten.»

«Hva da? Tilkalle kavaleriet? Fallskjermjegere?»

«Det som må til. Hvis du kan bekrefte at Lea blir holdt der mot sin vilje, så blir myndighetene nødt til å foreta seg noe. Dette kommer til å fungere. Jeg hadde ikke brukt så mye tid og krefter på å spore deg opp hvis jeg ikke trodde det.»

Jeg har en kvalm følelse i magen. Dette er ikke mitt felt. Jeg liker ikke vold og blod; det er en grunn til at jeg jobber med forsvinningssaker og ikke drapssaker.

Men på den annen side, hvis Keahi har rett, hvis søsteren hennes virkelig blir holdt som fange av en ondskapsfull og mektig mann … hvordan kan jeg vende ryggen til?

«Du gjør det,» fastslår Keahi.

«Å, hold kjeft.» Jeg er luta lei av seriemordere som forteller meg hva jeg skal gjøre.

«Du gjør dette,» gjentar hun bestemt. «Du hjelper mennesker som andre har glemt. Søsteren min er glemt. Men det viktigste er at hun er i live. Jeg har bevis på at hun er i live. Og hvor lenge er det siden du har funnet noen i live? Ikke tenk på meg, du trenger dette.»

«Jeg hater deg så jævlig akkurat nå.»

Keahi gliser igjen, med det dvelende, dyriske smilet som hun antakelig satte opp like før hun skar over strupen på ofrene sine. Hun har sett rett gjennom meg, og hun vet det.

«Utmerket. Da er det avgjort. Victoria skaffer deg billett til Hawaii. Du redder Lea. Og om tre uker, når jeg endelig havner i helvete, skal jeg danse i flammene fordi lillesøsteren min er trygg.»
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